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WAS THERE GEOGRAPHICAL SCIENCE
IN SASANIAN IRAN?"
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The study examines the extant Sasanian material relating to geographical knowledge, trying to an-
swer the question whether Iranians of the Late Sasanian period possessed the notion of “geographi-
cal science” comparable to that of their Byzantine neighbours or their Islamic heirs. Geographical
traditions found in several texts, both in Avestan and Pahlavi, are studied and compared, in order to
reach the conclusions, whether the actual geographical knowledge was systematised. It appears that
there was much diversity in geographical views in various periods of Sasanian history; the views on
geography were generally geopolitically motivated; there was a gap between the learned traditions
and real geographical knowledge; Sasanian geographical attitudes were characterised by Iranocen-
trism and little interest in real geography; Sasanian Iranians did not develop a geographical science,
and much of what we are left with is rather geographical mythology.
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Much work has been done in the fields of the historical' and mythical® geography of
Ancient and Sasanian Iran, but the purpose of this paper is to deal with the question
whether Iranians of the Late Sasanian period had what we could designate as “geo-
graphical science,” i.e., how did they perceive their own country and the world
surrounding it? Sasanian Iranians naturally knew a great deal about their own country
and the lands outside Iran.” The question I want to examine is whether this actual
knowledge was systematised and seen as worthy of study, as was the case in the
Greek-speaking world, or, later, in the Islamic world.*

* This study is based on the paper read at the 4° Conférence européenne d’études iraniennes,
September 2000, Paris.
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"'See, e.g., Justi (1869); Tomaschek (1883); Geiger (1904); Gnoli (1980).

% On the concept, cf,, e.g., Corbin (1977).

3 On such actual geographical knowledge, see Utas (1976); Cereti (1994).

* My own interest in Sasanian geography was motivated by two different reasons: firstly, by
my research on the Arabic and Persian geographers who wrote on the Khazars and related topics,
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320 D. SHAPIRA

We will first turn to three versions of one geographical tradition found in the much-
discussed first fragard of Vendidad® [= Vd], or Widéwdad, a late Avestan text; this
tradition is preserved in the Avestan original and in two Pahlavi versions, namely in
Pahlavi Vendidad [= PhlVd] and in Bundahisn [= Bd] 31.°

The order of the lands listed in this Avestan text, with their Pahlavi equiva-
lents as listed in the Pahlavi Zand of Vd, is as follows:

Vd 1 and PhiVd 1: glosses in PhlVd 1:

1. Airiiana Vagjah
Eran Wez cé az kiswar o kiswar bé pad parwanagih 1
Yazadan Sudan né tuwan,
“for it is impossible to travel from one kiswar to
another but by guidance of the Yazatas;”’

hast ké Hetomandiz rod gowéd,
“there is even one who says, it is the River Hetomand.”®
2-3. Airiiana Vagjah Vanuhi Daitiia
Eran Wez Weh Daytya
4. Gauua Sugdd.Saiiana
Gay 1 Strig-manisn

5. Mouru
Murw'®

6. Baxdl
Bahl / Balx

cf. Shapira (forthcoming/1), and secondly, by my work on Bundahisn, the Middle Persian compen-
dium of traditional lore.

5 See Christensen (1943); Molé (1951); Humbach (1960); Gnoli (1980, passim). See now
Cantera Glera (1998).

61t is evident that Chapter 31 of the Iranian Bundahisn has the first fragard of the Pahlavi
Vendidad as its source, cf. Christensen (1943, passim); Boyce (1968, p. 19); MacKenzie (1989a,
p. 548).

7 There is a practically identical text in Bd 8(11).4: az kiswar 6 [kiSwar] jud pad parwana-
gith 1 Yazadan warzawandih ta Sudan né Sayed, “it is impossible to travel from one kiswar to
another except by the guidance and miraculous power of the Yazatas,” and from the context there
we can identify Eran W&z, “the Iranian Homeland” in our passage in PhlVd 1.1 with X"anirah, the
central inhabited continent of the Ancient Iranian worldview.

¥ The River Hétomand (Hilmend) is said to be in Sagestan. It was connected with the deeds
of Frasyab (Bd 11.12, 32).

° This and the next passages belong to the “second redaction”, cf. Christensen (1943,
p. 23ff)

10 Cf. the remarks of Christensen (1943, p- 15); cf. also Shapira (1998, Vol. I, Introduction,
p. xlvii, and note 195). It should be noted, however, that the Zandist was transcribing the Avestan
form, ignoring the existing Middle Persian one. This was how the mistakes arose, necessitating the
glossing work of later copyists who had no Avestan original before them.
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WAS THERE GEOGRAPHICAL SCIENCE IN SASANIAN IRAN? 321

7. Nisaiia
Nisay
8. Hardiva
Harew
9. Vagkerata
Wegard Kabul
10. Uruua
Mesan
11. Xnenta yim vohrkand.Saiiana
Xnan'' T Gurgan manisn
12. Harax'aitl
Harahmand'?
13. Ha&tumant
Heé&tomand Sist[*an?]
15. Raga
Rag Adurbadagan, hast ké Ray gowéd, “A., some say: R.”
16. Caxra
Caxr *Mazin
17. Varena yim Cafru.gaosa
Warn T &ahar-go§  Padisxwargar; Daylam | Gél;'"* Kirman
18. Hapta Hondu
Haft-Hindiigan
19. Upa addad$u raphaiia [...] taoziiada
abar pad Odag T Arwestan'"” T Hrom
20. Pars.

13

As has been observed, the order of enumeration of the lands in this Avestan
source is as follows: NE > S > W > N.'® The work of the Zandist made the order of
the list chaotic, due to his identifications of some of the Avestan lands with more fa-

! Written in Avestan characters.

'2 The form is corrupt, cf. Christensen (1943, p. 37).

'3 Which is Oman, see Marquart (1901, p. 43 and note 4); cf. now Cantera Glera (1998,
Vol. II, P 35). On the form Mazin, cf. de Blois (1989).

* See Cantera Glera (1998, Vol. II, p. 38 note 3).

15 Avestan: “at the source of the Ranha River;” cf. also Yt 12.18, for which no Pahlavi
version exists; most scholars read in Ph1Vd 1.19 Arangistan (60a Y °Ingysty’n Y hlwm), where
I read (after Marquart (1901, p. 165) and Christensen (1943, p. 58) Arwestan (the w is from Ara-
maic, Béth “Arbhaye); the text has, actually, sears ywu, while one MS, DDJ, glosses it as “rst’n Rwm
(pso wliws e, sicl), cf. Dastoor Hoshang Jamasp (1907, pp. 1820, note 2). MacKenzie (1989a,
pp- 548b—549a) noted that Avestan Rapha / Pahlavi Arang was identified with Pahlavi Arwand,
properly Orontes, but confused with the Tigris. Cf. Shapira (1998, Vol. I, Chapter 2, pp. 661t.).

16 Cf. Christensen (1943, p. 53); compare now Gnoli (1989, pp. 45b—46a): if one would
map the localities according to Gnoli’s identifications, the result will be basically the same. The
theory that Vd I conserves the names of some Western lands in boustraphedonic order [cf. Nyberg
(1938, pp. 324ff.)] has no foundation, see Gnoli (1980, pp. 591f.), and Gnoli (1989, p. 44a).
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322 D. SHAPIRA

miliar — and important — Western lands, such as Syria (instead of Sogdiana'’), M&$an
(instead of Uruud), Adurbadagan and Ray (instead of Raga), Padisxwargar, Daylam /
Gel[an], Kirman (instead of Varona yim &afru.gaosa), and B&th-Arbhayyz'® on the
Byzantine frontier (instead of Upa adda&u ranhaiia); in addition, two localities seem
to be identified with their namesakes in the Iranian West (Nisa and Raya). However,
the tendency to draw a concentric ring was preserved: it is worth noting that the
Zandist began from the mythical Iranian homeland and finished in Pars, the heartland
of the Sasanian Empire (thus providing us with the clue enabling to date the Zand).
This tendency to draw a concentric ring is even more clear in the second list

which represents the order of the lands according to Bd 31 (this list is based on
PhlVd, not on the Avestan Vd):

1. Eran-Wez

2. Dast'" T Stirig-manisn, ku-§ Siirig padi§ mangnd 1 hast Baydad 1 Bayan-dad

3. Balx

4. Marw

5. Nisay 1 andarag Marw ud Balx

6. Haréw

7. Kabul [...] 1 hast Kabulestan

8. Mesan

9. Xnan 1 Gurganig-manisn
10. *Arman®'
10. Hedomand [...] Sagistan
11. Rag[...]Thast Adurbadagan
12. Wahar™ [...] k& hast T Mazan®

'7 SahrEran 5 (cf. note 27 below) seems to identify Sogd with Samarqand, see Markwart —
Messina (1931, p. 9).

'8 Arbayestan between Bezabhde and Nineveh, Nisibis and Péroz-Sapiir, cf. note 15 above.
MacKenzie (1989a, pp. 548—549): Orontes/Tigris.

' Why Gay of the version of PhIVd became changed to dast? It may be a scribal error, as
in the Pahlavi writing both words have some similarity; it may be translation, as Gava in Avestan
means Gau or plain (cf. AiW 509a); the possibility that dast is the huzwarisn of an (unattested)
Aramzeo%ram, *G[A]Y[TA], compare Hebrew g%, “valley”, is purely speculative.

" This is the “a right” etymology, on the popular level. Cf. Shaked (1985).

21 Cf. MacKenzie (1989a, p. 548b), cf. Christensen (1943, p. 37). Armenia in the list of Bun-
dahisn was inserted instead of Harax"aiti, Arachosia [in Pahlavi: Harahmand; the form is corrupt,
cf. Christensen (1943)]. Such substitution of Armenia instead of an ancient Eastern-Iranian country
implies that in, at least, one Iranian tradition Armenia was seen as part and parcel of Iran, see
Shapira (1999-2000, p. 144 and note 14). Cantera Glera (1998, Vol. II, p. 25), read harmun.

2 Cf. Zand T Wahman Yasn 7.7, where the reading is, however, highly uncertain: awé Kay
ka sth salag bawéd [had bid ké awam guft] pad amar drafs spah, spah T Hindiig ud Cénig ul grift
drafs hénd [¢é drafs ul girénd], abrastag drafS hénd, abrastag zéen hénd, pad tazisn ul tazénd ta
Wehrod [had biid ké Bumé deh guft] ta andarag bar T bahr i bahran, Spitaman Zardu[x]st!, “When
the Kay will be thirty years of age [there was someone who mentioned the time], the armies with
innumerable banners, the Indian and the Chinese armies having up-raised banners [for they will
raise the banners aloft], having erect banners, having erect weapons, they will make razziahs upto
Wehrdd [there was someone who said it was the Bumé village] upto the interior of the shore of the
sea of *Bahrain (?), O Spitaman Zoroaster!” Cereti (1995) read here Balx (*Balx i bumig?).

2 See note 13 above.
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13. War1 cahar-gos [...] hast T Dumbawand

14. Haft Hindtigan

15. *Odag Arand [...] hunusak T Tazigan Odag [...] Tazig abar manénd**
16. Pars

This is basically the same list, but disconnected from its Avestan original — or
from its learned Pahlavi rendering, which abounds with glosses — it has become an
independent document. First of all, the order: instead of the concentric movement of
the Avestan list (though with some deviations in the Pahlavi version), which began
from NE (Eran Weéz) and ended in N, we have here the movement inside Eran Wez,
which is thus identified with the Iranian Emgire, and in a broader sense, with the
X'anirah clime, or continent, at whose centre, *in Pars, the list is coming to its end.
This was achieved by converting an out-of-hand gloss (Pars) of PhIVd into an
integral part of the new text and by omitting any connection of Eran W&z with the
Daitiia River. Tronically, the pure land of the pre-Avestan Iranians, Suyda, became
Sasanian Mesopotamia and Djazira, Dast 7 Surig Manisn, which was, together with
Mgésan (also mentioned in the text), the “non-Iran” for the Kings of Eran and non-
Eran.”® Moreover, instead of the old Iranian Caxra, Oman (Maziin) appeared in the
list, and finally, the Arabs were introduced, having been begotten by a combination
“Arabs”, and Arwestan © Hrom (“Roman Arabia”), which is B&th-°Arbhayye in North-
ern Mesopotamia. What we have in this list is actually a list of provinces of the Late
Sasanian Empire, not geography. This list appears to be close in character to that
found in the composition of a post-Sasanian date known, in the extant recension, as
Sahrestaniha i Eransahr [SahrEran].”” Before we turn to the list of SahrEran, I would
note that the compiler of the Bd list was tied to identifications of places found in his
source, without a possibility to add entirely new items for which his Zand had no
authority;*® the situation of SahrEran is different — there the author was interested in
founding-legends connected with particular towns and localities.

I

The order of the enumeration of the four great vice-royalties in SahrEran is said to
be crisscrossed, East > West > South > Adurbadagan (NW):%

2 «“The 16th best created is *Odag Arand, *Odag being the evil offspring of the Arabs. [...]
The Arabs live there,” see Shapira (1998, Vol. I, Chapter 2, pp. 66ff.).

25 Cf. note 7 above. Cf. Gnoli (1989, p. 47).

%6 On this term, cf. Gignoux (1987, pp. 30—31); Gnoli (1985); Gnoli (1986), and the bibli-
ography given there.

2" Editions and translations: Markwart — Messina (1931); Markwart (1938, passim); Kasu-
mova (1994).

% The only exception being the reference to Armenia, which could have been caused by
a scribal confusion.

1 give here a partial list.

Acta Orient. Hung. 54, 2001



324 D. SHAPIRA

X'arasan (Samarkand, *Sugd,’® Baxl, X'arazm,”' Marw, Harat, Tos, New-
Sahpuhr, Kayen, Gurgan [Sahrestan T Dahestan], Komis, Co1°%);

X'arbaran (cities built by Husraw I and II, T&sifon, Nesibin, Urha'l,3 3 Babhil,
Hirat,34 Hamadan, May, Padisxwargar, Dumbawand, Nihawand, We&sutiin, D&naba-
ran, Musarakan, Balo¢an, Marinjan, Mausil, Jazira, Sam, Yaman, [*A]Frika, Kafah,
Makka, Madina35);

Némroz (Kabul, Raxwat,3 6 Bust, Farah, Zawulestan, Zrang, Kirman, Weh-Ar-
daser, Staxr, Weh-Sapar, Darabgird, Tobag, Si§ ud Sastar, Wand<iy>6g-Sahpuhr,
Nahr Tirag, Eran-X'arrah-Kard-Sahpuhr = Bélabat, Samran,”’ Asir 1 $ahrestan 1
Weh-Ardaséer, Hagar, Gay = Isfahan, Eran-Asan-Kard-Kawad);

Adurbadagan (Ganzag, Wan, Amii, Ray, Baydad’®).

First, one notes that the region of Némrdz, designated by the word for
“South,”3 ’ comprised, in fact, much of Iran, from Mada’in / Mahozg (Ctesiphon),40
via Isfahan, Farah, up to Kabul, down to the Indian Ocean, and then to the Sasanian
possessions in Arabia and Yaman. As we can see, this list is arranged on the basis of
the quadripartite division of the Iranian Empire, which was made under Husraw 1|
(531-579), but with many post-Sasanian additions and, perhaps, with some errors in
the lists of the towns located in the four great vice-royalties.”' According to Arabic

30 See Kia (1958); Kia (1975); Utas (1976, p. 116); Tafazzoli (1990, pp. 47—48).

3 SahrEran 10 & 47 are actiological legends on the density of the Jewish population in
X'arazm (Kat) and Susa, cf. Zand (1988, pp. 8—9) [Hebrew].

32 This place was said to be located on the SE side of the Caspian, cf. Marquart (1903,
p- 489). However, the locality with the same name is well known on the Western side of the
Caspian, near Darband, and it is plausible to suggest that on our list it was displaced.

3 The list of SahrEran in the West (Urhd- = Edessa, Syria, Yaman, Africa) probably
reflects conditions of the early 7th century, cf. Morony (1982, p. 6).

34 Which is al-Hira on the War 1 Tazigan (the Persian Gulf, cf. Markwart — Messina (1931,
p. 67).

35 On the last names, among them Africa, cf. Markwart — Messina (1931, pp. 82—83). As to
Yaman, Kiifah, Madina (and, most probably, Makka), it seems to be a post-Islamic gloss, cf.
Samran below. Compare note 33 above.

36 Harax"ait1, cf. Markwart — Messina (1931, p. 84). Note that here it was not identified
with Armenia.

37 = Himyar, compare Yaman above; see Shapira (forthcoming/2), “Between Himyar and
Mazandaran: Pahlavi traditions of Husraw AndSurwan’s Wars”. Markwart — Messina (1931, pp.
101-102) explained the name of the Himyarite king appearing in the text under consideration and
written Masiir as Mansir; I would guess this could be a corrupt form of *Masrigq.

38 Bagdad, already mentioned in this Western section as Ctesiphon, is out of place in the
Northern section; it seems that Baydad, as the capital, finishes the list, similarly to the position of
Pars in earlier Sasanian lists.

3% This administrative meaning of the word should be kept in mind while dealing with some
apocalyptical passages, in which the redeemer is said to come from “Némroz”. This vague term can
mean “from Pars”, or “from Kabulestan”, or even “from Arabia”.

" The region of the “West” had a common border with the Némroz-unit in Mad&’in /
Mahoze.

1 Cf. Gignoux (1984); Gignoux (1992); Gyselen (1989).

Acta Orient. Hung. 54, 2001



WAS THERE GEOGRAPHICAL SCIENCE IN SASANIAN IRAN? 325

authors, Husraw I AndSurwan (531-578) divided Iran into four big units, not of the
same size: " East, North, South, West. Al—YaqﬁbT43 and al—T_haca?llibT44 listed them as
follows: Xurasan; Kuwar al-Jabal (Media, etc., including Isfahan); Fars with Kirman
and Ahwaz; al-‘Iraq up to al-Yaman and the Syrian border® (or Xurasan; Xurbaran /
Maghrib; Nimriiz / Fars; Adarbajan / Kuwar al-Jibal).

This order reflects the importance given to the Eastern and Northern borders
in the time of Husraw I. No connection to the learned traditions of the Zandists could
be seen here. Another list, dating from the first third of the 7th century, is found in
the so-called “Armenian Geography”, or Asxarhac‘oyc’,* by Anania of Sirak, which
is the most comprehensive description of the Late Sasanian Empire. The actual de-
scription of Iran divided into four appears only in the Long Version (29).* There the

order is against the clock: West, South, East, North (Kusti *Xorbaran,” K usti

Nmioj,”® Kusti Xorasan, Kusti Kapkoh™"), and again, this order seems to be based

mostly on the political, and not on the geographical considerations.

*21n this respect, a note should be made in passing: in Mazdak’s theology, a description of
which survives in Sahrastani’s Arabic, the word xusraw appears, with the meaning of “king”, see
Shaki (1985, pp. 532—533). This usage looks strange, as Husraw I AndSurwan was the king who
executed Mazdak soon after he rose to power, and one would speculate that this word was perhaps
provoked by the phonetically similar word kursi appearing in the same sentence. However, the
same description of Mazdak’s theology has only one spahbed instead of the four in the Husraw’s
times. Should we combine these facts and guess that this piece of Mazdak’s theology was written
after Husraw ascended to the throne, but before his break with Mazdak and the establishment of the
four spahbed-ships?

# Kolesnikov (1970, pp. 95ff.); cf. also Kolesnikov (1981) [on marzban, cf. also Gignoux
(1985)]; Kolesnikov (1982).

# Zotenberg (1900, p. 609); cf. Brunner (1983, pp. 748ff.).

#5 al-Tha‘alibi called the four units rub¢; the Pahlavi term was kustag or padgost. The Mid-
dle Persian pddgost, “one of the four parts of Eransahr after Andsurwan”, was happily translated as
aqtar al-mamlaka (*sahr-padgostan) in Mas“ad1’s Muriij al-Dhahab, ed. de Meynard and de Cour-
teille (1914, Vol. II, p. 152); the Arabic agtar, Plural of qutr, “region, zone, quarter” [see Wehr
(1976, p. 774)] seems to be borrowed from the Latin (via Greek and Syriac) for “quarter”; this
Arabic word has no Semitic etymology (the Hebrew goter, “diameter”, is a medieval borrowing
from Arabic). The Arabic of the (spurious) throne speech of Ardashir has /...] igamat al-‘adl wa-
idrar al-fasl wa-tasyid al-ma’0ar wa-‘imarat al-bilad wa-r-ra’fa bi-l1-‘ibad wa ramm agqtar al-
mamlaka, which may be tentatively reconstructed in Pahlavi as follows: *payman-axistan ud dad-
radenidan (rawenidan/rawdgenidan?) ud kirbag-paadyawastan ud Sahr-abadth ud mardom-
xurramih ud abazg wirastan 7 §ahr-padgostan.

4 Compiled prior to 636, cf. Hewsen (1992, pp. 13—15).

T Marquart (1901); Hewsen (1992).

8 Cf. Hewsen (1992, pp. 72—75).

* Including Adiabene, cf. Hewsen (1992, pp. 229—230).

50 Including two islands, Ger and M&Smanxik, in the Persian Gulf, Xuzihrestan, and Spahl
and Debuhél, taken from the Indians. It should be noted that Yaman is absent from this list. In the
period when the text was composed, Yaman was not under Sasanian rule.

511 e., the Mountain of Kaf, Caucasus; it included, i.a., Armn, Varjan, Ran, Balasakan, *Si-
sakan [Siwnik®, cf. Hewsen (1992, p. 234)].
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11

A much earvlier list, from the third century, is found in the descrisgtion of the Sasanian
Empire in Sahpuhr’s inscription at Kaba-ye-Zardust [= SKZ]:>* Fars, Par6ii, Xiize-
stan, Mésan, Asiirestan, *Norsirakan = Adiabene,53 Arabestan = Béth ‘Arbhayé, Adur-
badigan, Armén, Wrucan / Wirusan = Iberia, Sekan,>* Alwan/Arran = Albania,” Balasa-
gan, up to in front of (or facing) the Caucasus and the Alanian Gate (ta fraz 6 Kafkoh
ud Alanan bar)’® and all of the Mt. Prisxwar [t0 Ipeooovap],”’ Mah / Mad, Gurgan,
Marw, Haréw, *Parthian (‘prastr, *4barsahr) provinces: Kirman, Sagestan, Turan,
Makuran, Partan, Hindaistan, Kusansahr up fo in front of (or facing) (ta fraz o) Paskubar
(P&sawar?) and Kas, Suyd, Cag, *3ahr 1 zréh T Maziin (province of the Sea of Oman).

In the inscription[s] of the Zoroastrian “Pope” Kirder (§ 14)™ belonging to the
same period, the list of the lands of “Iran”, as opposed to “non-Iran”, is basically the
same, with slight variations in the order: Fars, Pahlaw, Xiizestan, Asiirestan, Mé§z‘m,59
*Nodsirakant, Adurbadigan, Spahan, Ray, Kirman, Sagestan, Gurgan, Marw, Haréw,
Abarsahr, Turestan, Makuran, Kusansahr up to (¢a fraz o) Paskabur (Pesawar?).

One can see that in these two lists the order is West, North-East, East, South,
beginning from Pars and finishing on the opposite shore of the Persian Gulf; again,
the order reflects, in my opinion, the geopolitical conditions of the age; this is at odds
with Narseh’s inscription at Paikuli (§ 92—93),°” which belongs to a slightly later
date, and in which the two lists of kings and greater rulers and of lords and lesser
rulers begin in the East and go westwards.*'

So, we have seen that the Sasanian lists of localities did not represent a uni-
form tradition and there is nothing that could qualify them as “geography”.

IV

It should be added that there was another geographical tradition current in Sasanian
Iran: according to Kramers,** Yaqit tells that Ardasir I drew a map of the world, and

32 Cf. Henning (1939); Henning (1954); Honigmann and Maricq (1953); Maricq (1958,
pp- 306—307, 336—337); Back (1978, pp. 286—287). More bibliography in Cereti (1995-1997,
pp. 191f.).

33 Cf. Hewsen (1992, pp. 2291F.).

34 Mingrelia or Siunik®?; according to Skjaerve (1983, P. 3.2, p. 126, with bibliography), not
Mingrelia.

33 See Gnoli (1998, p. 164).

%6 See Gnoli (1998, pp. 164—165).

> Back (1978, p. 287): “die ganze Elburzkette (= Tabarestan und Gélan).”

58 See Back (1978, pp. 420—422); for the texts, see now MacKenzie (1989b, pp. 43, 55, tr.
on p. 58), and Gignoux (1991, p. 50, tr. on p. 71). On the list(s), compare Gignoux (1971).

% Note that the order is different than that of the SKZ. Note also that Xiizestan, Asiirestan
and M&san appear on the list of “Iran”, cf. Gignoux (1971, pp. 89-90).

80 See Skjeerve (1983, P. 3.1, pp. 70—73).

8! Skjeerve (1983, P. 3.2, pp. 121-122.

62 Kramers (1938, p. 64a).
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a similar tradition was told by [Pseudo-]Tasi® in 4ja’%ib al-Makhligat about Kubad.
In fact, Yaqut’s text says: “it was told of Ardasir that he said that the Earth is divided
into four parts:* one part is the land of the Turks, and it is located between the West
of India up to the East of Byzantium; one part is the West, namely what is between
the West of Byzantium up to Egypt [a/-Qibf] and Barbary (Somali); one part is the
land of the Blacks [al-Siidan], and it is located between Barbary (Somali) up to India;
one part is the land which belongs to Persia [a/-Fars]: what is between the River of
Balkh up to the outskirts of Adharbaydjan and Persarmenia [al-Armaniyya al-Fari-
siyyal], then up to the Euphrates, the Arab Desert up to Oman and Mukran, then up to
Kabul and Takharestan [.. .].”65

Here we have a fourfold division of most of the inhabitated world (except
China and India), with Iran at the centre, which is described in the following order:
NE > NW > SW > SE.

\4

Now, if we turn to the great Pahlavi compendia of the traditional Zoroastrian lore,
namely, the Dénkard [= Dk] and Bd (Bundahi$n), we find out that though much
foreign wisdom was translated into Pahlavi and incorporated in the Late Sasanian
Avesta (including material on philosophy, astronomy and astrology), nevertheless,
geography, Greek or Indian, attracted apparently no attention. There is no Avestan
Nask summarised in the Dk, about which we could say that it used to contain any
geographical knowledge. There are here and there geographical allusions scattered
in the Dk, but they are of no value for our subject or reflect the impact of Muslim
geography.®

The Bd, a large Pahlavi work based mostly on the Pahlavi versions of Yasts,
contains numerous geographical chapters,” one of them being the already discussed

83 Ghara‘ib al-Mawjidar wa‘Aja’ib al-Makhligat (ed. Sutiide, 1345/1966), said to have
been penned by Ahmad Tasi, should be attributed correctly to Najib Hamadani, see Smirnova
(1993, p. 2711)).

Many res gesta of AndSurwan were ascribed to Ardasir, see, e.g., the case of “The Letter
of Tansar.”

85 Mujam al-Buldan, see von Wiistenfeld (1866, pp. 16—17); cf. also Dimasqi, ed. Mehren
(1866, p. 18); Maqrizi, Le Caire (1911, Vol. I, p. 33 [17]).

5 Like, e.g., DkM 25.15: [...] ciyon kés T Y56 T az Hrom ud han T Mosé azi-z Xazaran ud
han i Mant az-iz Turkistan tagigih ud cerih isan pés biid bé burd 6 wadagih ud obastagih andar
hamahlan abgand han T Mant az Hrom filso[k]faythiz andft, “[...] like the faith of Jesus from
Byzantium, and the faith of Moses from the Khazars, and the faith of Mani from the Uigurs took
away the strength and the vigor they had previously possessed, threw them into vileness and
decadence amongst their rivals, and the faith of Mani even frustrated the Byzantine philosophy,” cf.
de Menasce (1945, pp. 239-240); Molé (1967, p. 237). This passage was seen as reflecting the
Uigur Manichaism, cf. de Menasce (1945, p. 240), and as one of the few non-Muslim sources to
make note of Khazar Judaism, see Golden (1984, p. 140, note 38); cf. also Shapira (forthcoming/1).

7 Bd 8 (11), “On the nature of the lands;” 9 (12), “On the nature of the mountains;” 10 (13),
“On the nature of the seas;” 11 (20), “On the nature of the rivers;” 11A (20), “On particular rivers;”
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Bd 31. Some geographical information is also found scattered elsewhere, e.g., in Bd
14 and 14B, “On the negroes”, but it is outside of our inquiry here.”®

Bd 8 (11), “On the nature of the lands,” is the only chapter that provides a short
exposition of the traditional Zoroastrian concept of seven kiswars, and is not merely
a list of names. According to Kramers in his above mentioned classical article in the
Encyclopaedia of Islam, the seven climes of the Muslim geography were perhaps in-
fluenced by Persian seven kiswars, with the map of al-Ma’miin divided into seven
aqalim, six of which surrounding a seventh, the whole being surrounded by the en-
circling ocean.” This is indeed the world-map described in Bd 8 (11).

Bd 9 (12), “On the nature of the mountains,” also contains mythical informa-
tion,7o with a few later additions, such as the mentions of Pars (Bd 9.12, 24, 40),
Sagestan (Bd 9.18), Hrom = Byzantium (Bd 9.92), Kabul and China (Bd 9.3, 25, 39),
Adurbadagan (Bd 9.29), Turkestan and Spahan and Kirmansahan (Bd 9.3, 43—44),
and Mt. Baqgar (the Brazen City) and its stronghold used by Frasyab and where foday
(imroz) Sad Ram Perdz’' has built a myriad towns (Bd 9.3, 23).

Bd 10, “On the seas,” describes at length the mythical ocean Frax'kard, quot-
ing an Avestan verse as its authority (Bd 10.6), and enumerates three salt seas
(zreytha 1 sir), and 23 small seas. Of the three principal salt seas, one (Piitig, the
Persian Gulf) is described at length in a mythical vein. Clear identifications are pro-
vided for the two others (Bd 10.14—15): zreh 1 Kamrod han i pad Abéaxtar, pad Taba-
restan widered; han 1 Syah-bun pad Hrom, “the Sea of Kamrdd, which is in the
North (the Caspian), is that which passes to Tabarestan; the Sea of Syah-bun (the
Black Sea) is in Byzantium.” Here the compiler failed to make any mention of the
Mediterranean, of which he naturally knew well; there is, of course, the possibility
that he regarded the Black Sea and the Mediterranean as one and the same.”” The
same chapter makes an explicit mention by name of only one of the 23 smaller salt
seas, namely the 20th, Kyanseh ciyon pad Sagestan (Bd 10.16), though large salt
lakes are abundant in Iran.

Bd 11, “On the rivers,”” describes the mythical, so to speak, “flumenology”,
providing 4 Avestan quotations (Bd 11.1, 3, 6, 7), and presenting in the end (Bd

11 C (21), “The dissatisfaction of the Arang, Marw and Hilmand rivers;” 12 (22), “On the nature of
the lakes;” 29 (29), “On the chieftainship of the continents;” 31, “On particular lands of Eransahr,
the abode of the Kays;” 32, “On the abodes which the Kays made with splendor, which are called
wonders and marvels.” The translation of the captions is adopted from MacKenzie (1989a).

88 See Shapira (forthcoming/3), “Zoroastrian Sources on Black People™.

59 Kramers (1938, pp. 63a, 64a). Compare above (notes 62, 65), on the “Ardasir’s map, on
which Iran is also at the centre.

7 Based on Yt 19, of which no Zand is extant, cf. MacKenzie (1989a, p. 549a).

"' Is this Péroz son of Yazdigird III, who took refuge with the Chinese?; see also Bd 33,
cf. Shapira (1998, Vol. I, Chapter 4, pp. 161, 183-186).

> However, the normal Pahlavi name for the Black Sea was not Syah-bun, cf. Frejman
(1930). So, was this Syah-bun the Mediterranean? In should be remembered that Greeks, Arabs and
Turks called the Mediterranean by the name “White Sea”.

3 Cf. Markwart (1938, pp. 116-117): Bd 11.1-7.
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11.8) the list of the 25 (though they are said to be 18) rivers between the Arang and
the Weh rivers.”*

Bd 11A (20) goes in further details of the list, introducing material which can-
not be Avestan. Thus, Arang is said to pass through *Siria bim ké Sam-iz"> x"anénd
ud pad Egiptos biim ké Misr-iz x'anénd bé wideréd u-§ anoh rod 7 tag'® Spitois x'a-
nénd, “the land *Siria (Syria) which is also called Sam and it passes in the land
Egypt which is also called *Misr, and there they call it the swift (< *Ni/) river Spitoi$
(< *Egyptus)” (Bd 1A.1);"" the Euphrates and Tigris on the border of Byzantium [...]
in Asiirestan (Mesopotamia) [wimand 1 Hrom pad Asiirestan] are mentioned (Bd
1A.3-6), with a pseudo-Avestan quotation praising the Euphrates,”® with the Caspian
(Kdaspig; not Egypt!”’) mentioned in Bd 11A.26.%

The order of the rivers given in Bd 11.8 and Bd 11A are different, with the
latter list containing a river not mentioned in the former.

Bd 11 C (21), “The dissatisfaction of the Arang, Marw and Hilmand rivers,” is
of mythical character and adds nothing to our study.

Bd 12 (22), “On the nature of the lakes,” where 9 lakes are enumerated; it is
said that (Bd 12.3) that Lk. (war 7) Cécast is in Adurbadagan.

Bd 29 (29), “On the chieftainship of the continents,” has mythical material in-
terspersed with some later interpolations, such as Dast T Tazigan, Sagistan, Kabule-
stan, Turkestan, Cénestan, the identifications of Eran-Weéz with Adurbadagan, and
with Yima’s vara said to be located in the middle of Pars.®'

" Arang rod, Weh rod, Diglat rod ku Dajtar-iz x'anénd, Frat rod, Daitt rod, Dargam rad,
Zan rod, Harew rod, Marw rod, Hetomand rod, Axoser rod, Wataéné rod, Zismund rod, X rod,
X'ajand rod, Baxl rod, Mihran rod ku Hindiigan rod-iz x"anénd, Spéd rod, Tord rod ke Kor-iz x"a-
nend, X'aréy rod ke Masragan-iz x'anénd, Araz rod, Turméd rod, Wandasis rod, Dardja rod, Ka-
sag rod, Séd rod, Paydiagmehan [rod] © Cihroméhan ab Mukrestan rod.

5 Or: ke-§ Ami-z x'anénd, “which they call Ami”, *Amu[-Darya].

TORNIL (50) > myw (V) > TB (52) > th (32)?

" This passage can be dated by the period before Husrau II; cf. interesting remarks in
Shahbazi (1990, p. 214).

78 Four quotations at all are found in this chapter.

" Cf. Markwart (1938, p. 5); Monchi-Zadeh (1975, p. 198ff.); Cunakova (1997, p. 295,
note 315); compare Ajklesaria (1956, pp. 111-112).

8 Using this opportunity, Id like to suggest, with reservation, two possible identifica-
tions of hydronyms appearing in Bd 11A.19-20 that elluded me earlier (see Shapira 1999—-2000,
p. 144): Tord rod ké Kor-iz x'anend az zreh Strab be ayéd ud o zréh T Gurgan rizéd. Zewab (?) han
rod T az Adurbadagan bé ayéd ud pad Pars 6 zréh rizéd (cf. note 74 above), “the river Tord which
they also call Kor (Kura, Mtkvari), comes from Sirab and pours into the Lake of Gurgan (the
Caspian). Zéwab (?) is that river which comes from Adurbadagan and pours in Pars into the sea.”
The name of the Lake of Sirab does not, apparently, mean “well-watered place”; sér here might
mean “tired, disgusted; garlic”, and could rather refer to the salt lake of Van; another possibility is
to compare the hydronym to the Turkish name of the lake Cildir, located near the source of Kura,
whose name is connected in Turkish with the notions “to become crazy, disgusted”; or should one
emend to *Sgr-ab, “salt water?” As to the problematic Zeéwab, could this be emended to *Zab?

81 Of interest is a possible (though problematic) reference to Turks, found in Bd 29.8: Sam
ray gowend ku: ahos bid, pad han ka-$ tarr-menid Dén © Mazdaésnan, Turk é ke Nayon x"anend ka
xvaft estad, pad tér bé winast, “Of Sam they say that he was immortal, at the time when he scorned
the Mazda-worshipping Religion, a Turk called Nayon slew him with an arrow, when he was
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Bd 32, “On the abodes which the Kays made with splendour, which are called
wonders and marvels,” contains only mythical traditions; among these, only one new
notion is worth noting, that one of the abodes of Dahag was in Babylon,"” another in
Sambaran, i.e., in Himyar, and another one in Hindiistan, i.e., in non-Iranian lands,
while that of Jam / Yima was in Pars, i.e., in Iran par excellence (Bd 32.4, 7, 8).

To sum up, these “geographical” chapters are, with the exception of Bd 8 (11),
merely lists, like Bd 31, and it is plausible to suggest that the format of the list of the
Avestan lands derived from the Zand of Vd 1 served as the pattern for other lists as
well.

VI

Bd 14 does not belong to the “geographical” chapter in the proper sense of the word,
but it contains a tradition bearing on our discussion of Sasanian geographical per-
cepts (Bd 14.36-39): it is said there that nine of the 15 “sorts”, sardag, born of Sya-
mag and his spouse Wasag, crossed the ocean Frax'kard from the central kiswar X"a-
nirah, wherein we live, to the other six mythical ki§wars, borne on the back of the
Bull Srisog; six other sardags remained in the kiswar X'anirah; from these sprung
the Arabs, Iranians, Mazandarants; it is stated that those in Iran and non-Iran, Byzan-
tium (Salm dah hast T Hrom), Tiir, China (Sén dah hast i Cénestan), Day-dah, Sind,
and even those who are in the other six kiswars — all are the descendants of Frawag
son of Syamag son of Masya. All these 15 sardags, the descendants of Frawag living
in the seven kiswars, and another ten sardags, which are fabulous creatures (such as
“those with eyes in their breasts, those who have wings like bats, war-casm, ewag-
pay, han-iz ké dar daréd ciyon sabag, etc.”), but also monkeys, are said to descend
from Gayomard.

Only later, two new “sorts” sprang, due to the intermixture caused by the Ad-
versary, namely the “Negroes” and another “sort”, designated by the word that some
scholars read as “Slavs™."

sleeping [...].” Nayon means “prince” in Mongolian, and this word was borrowed by Turkic and
Persian (cf. Burhan-i Qati‘: was turkan milik-o-salatin ra bi-dan nam x"anand, “Turks call by this
name their kings and rulers”). Another possibility is to emend Nayon and to read the Turkic word
*toyin, “a Buddhist priest”, cf. Clauson (1972, p. 568a): “a high official;” cf. Doerfer (1963—1975).
In both cases, the Bd passage therefore should be of a post-Sasanian date.

82 Ajklesaria (1956, pp. 268—269), read its name as Korénd Diisit / Kvirinta Duzita [TD2 =
Anklesaria (1908, p. 209 1. 8): wuyadk ys; cf. TD2, Anklesaria (1908, p. 211 1. 3 (Bd 32.15), where
the same word is used (O\), was translated in Ajklesaria (1956) as “was just-like a crane
(koréng)”].

% The text [Bd 14.39 (TD2, Anklesaria (1908, p. 107 1. 11-13] is as follows: did pad
wahan 1 petyarag, gumézisnih bid ciyon Zangig ké abig ud zamigig bawed ud souysw ké ab ud
zamig har doé ziwed, “again, because of the Adversary, the Mixture occurred, such as Zangig (Black
Africans), who are (those) of water and (those) earth, and sy« i, who live in both water and
earth.” The word in question could be read as gilabig (“of clay and water”), so Ajklesaria (1956,
pp- 134-135), or as Saglabig, so Monchi-Zadeh (1975, pp. 98—99 and note 9). The problem is that
though Sasanian Iranians were aware of the Black Africans, it remains highly uncertain whether
they could have any knowledge of Slavs, so if the passage under consideration dates to the Sa-
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VII

As we have seen, the Bd material provides no stuff which could be seen as something
similar to geographical science, even in the loosest sense: all we have is mythology,
i.e., the geographia sacra of the “Old Country”, with some more recent additions
(whose aim was to sanctify the Eran Wez / X"anirah of the day, i.e., Sasanian Iran),
and lists of provinces or towns. There is, too, “The Wonders of Sistﬁn”,84 a valuable
example of a short collection of local traditions, whose genre is perhaps somehow
connected to the Arabic and Persian madh or “aja’ib literature of the later date.

However, it is wrong, in my opinion, to state that the Late Sasanian Iranians
knew no geography. In fact, we have a striking example of it in the Pahlavi Ayadgar r
Jamaspig [= AyJ].85 In form, this is a revelation similar in many respects to that
found in Zand T Wahman Yasn [ZWY].% It is impossible now to dwell upon the
differences of structure and genre, though they are of importance.

I will say only that among the abundant eschatological material found in AylJ,
some purely geographical chapters are found, and I think their inclusion into the
framework of this particular composition was meant to provide a “scriptural” legiti-
misation for the geographical science as such.

AyJ 4.41-45 retells the story of the division of X anirah among Frédon’s three
sons, with Eri¢ getting Iran and India, Toz getting Turkestan, and Salm getting Byzan-
tium. This story has numerous parallels, of course, but here we will note only that in
our case the date is clearly Sasanian, for in the post-Sasanian versions Arabs are as-
sociated either with Salm (because of the words musulman, Islam) or with Toz (be-
cause of the word tazigan), but here are no Arabs yet.*’

Ayl 5 provides some information about the people who dwell in the six other
kiswars. They are said to confess the religion of the forefathers, i.e., the religion of
Gayomard and Syamag, and to sacrifice to Sros.

sanian Period, the reading “Slavs” is impossible. But, if this passage dates from the post-Sasanian
period, which is plausible, Slavs could be mentioned and the description of their ways of life in
places abundant in water, provided by the Zoroastrian compiler, fits well the contemporary descrip-
tions of the Eastern-European tribes, among them Slavs, Rus’ and others, which are found in
Arabic geographical works of the 9th—10th centuries. Another relevant passage is found in the
Pahlavi Ayadgar 1 Jamaspig [AyJ] 10 [see Messina (1939, pp. 53—54, translation: p. 104); cf.
Appendix], where the word looking like saglabig was taken by the editor as referring to Cylon
(Stlan); but cf. Monchi-Zadeh (1975, pp. 98—99 and notes 8—9). However, Bd 14B depicts the “Ne-
groes” as descendants of humans and demons and even mentions them in Southern Iran; here I trace
a reference to the Zinj revolt of 868 —883 in the marshes of Southern Iraq under the guidance of al-
Barqii‘i, “the veiled”, and as such, the passage is clearly of a post-Sasanian date; the same may be
deduced also regarding our “Slavic” passage. On a Persian etymology of saglab found in Gardizi,
cf. Martinez (1983, p. 125). As to these “Negroes”, see Shapira (forthcoming/3): Zoroastrian
Sources on Black People.

8 Cf. West (1916); Utas (1983); cf. also Utas (1976).

85 See Messina (1939).

8 For Zand T Wahman Yasn, see Cereti (1995).

%7 As in Abdih 7 Sistan 4.
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People of the strange “sorts” already mentioned in the context of Bundahisn
are described at some length in AyJ 9. This tradition ultimately goes back to Classi-
cal geography, and must be an import from Greek or Syriac sources.

If in AyJ 10 the Pahlavi text spoke of Cylon, as Messina believed, then the
source should also be Classical (compare Anania of Sirak, where the arrangement of
material is similar).

AyJ 12.2-7 depicts the land of Mazandaran; in the Late Sasanian period this
country was still non-Iranian and hardly Zoroastrian at all;* the description seems to
derive from a lost Nask quoted in Dénkard IX.10, for which our AyJ provides valu-
able textual variants.*

But the most interesting and real-geographical information is found in AyJ &,
which deals with the Turks,90 Chinese, Arabs, Berbers, and in AyJ 12.8—16, which
treats of the Turks [see Appendix]. Though short, these texts on the Turks and the
Chinese read like the descriptions of Muslim geographers (e.g., Gardizi’' or Mar-
wazi’?) of the same peoples.

We should remember that our knowledge of many aspects of the Sasanian
civilisation is, and will remain, limited. Nevertheless, it seems to me safe to state that
the Sasanian Iranians did not develop a geographical science which can be compared
to that of the Greek- and Arabic-writing authors. It seems that even the actual geo-
graphical knowledge of their own country that the Sasanian Iranians possessed was
barely systematised, and was rather treated in accordance with geopolitical and/or
religious attitudes, characterised by Iranocentrism.

Appendix

Ayl 8.1. pursid Wistasp sah ku awesan mardoman 7 pad Hindigan ud Cénestan ud
Turkestan ud Tazigan ud Barbarestan jud jud dad ud rawisn ce, u-san ziwandagih ud
newagih ciyon, ka mérend 6 kii abganénd u-$an ruwan o6 kit Sawénd, “The king Wis-
tasp asked: ‘those people who are in India, China, Turkestan, Arabia and Berberia,
what are their respective religions and behavior, and their ways of life and qualities?
Where are they thrown when they die, and where do their souls go?’”

2. guft-is Jamasp 1 bédaxs ku Hindiigan Sahr wuzurg, hast T sard, hast 1 garm,
hast T tarr, hast T husk, hast ki dar ud draxt, hast ki dast 1 saxt hast kii wyab, “Ja-
masp the vice-roy said to him: ‘India is a vast state. In some places it is cold, in some
places it is hot, in some places it is wet, in some places it is dry, there are trees and
shrubs, there are heavy deserts where one goes astray.””

8 Cf. Brunner (1983, p. 766).

% See Shapira (forthcoming/2): Between Himyar and Mazandaran: Pahlavi Traditions of
Husraw AndSurwan’s Wars.

% 1n fact, Turks are dealt with in AyJ 12, cf. below.

o1 Cf. Martinez (1983).

92 See Minorsky (1942).
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3. hast ke-San ziwisnih az brinj, hast ké az Sir 1 gaw, hast ké <az> tohmiha
x'arénd, “There are some whose living is on rice, there are some whose living is on
cow-milk, there are some who eat <from> fruits (or, eggs).”

4. u-5an kés ud dad ud rawisn was, ud hast T pad némag © Ohrmazd, ud hast T
pad némag T Ahviman ud jadigih askarag kunénd, “Their faiths and religions and
ways of life are multiple. There are some who are in the (half-)lot of Ohrmazd, there
are some who are in the (half-)lot of Ahriman, and they practice witchcraft publicly.”

5. ud ka mirvénd, hast ké andar zamig nigan kunénd, ud hast ké 6 ab abganénd,
ud hast ké pad ata[x]s bé sozend, ud harw ké né huden 6 DuSax’ Sawend, “When
they die, there are some who bury (their dead) in the earth, and there are some who
throw (their dead) into water, and there are some who burn (their dead) with fire, and
everyone who is not of the Good Religion goes to Hell.”"”

6. ud Cénestan Sahr wuzurg i was-zarr ud was-musk ud was-gohr, mardoman
i§ andar bawend kirrog ud néziman ud barig wénisn estad bawend, But paristéend, ka
merend, druwand hénd, “The state of China is vast, having much gold, much muscus,
much jewels, and the people who live in it are artisan and dextrous and of thin com-
plexion, they worship Buddha, they are unrighteous in their death.”**

% Our text speaks, however, of an ambivalent attitude toward the inhabitants of India, some
of whose religious practices were indeed sometimes resembling those of Zoroastrians, due to the
common ancestry and the later Iranian impact. But sometimes these were just the opposite of the
Zoroastrian cult. It would be interesting to trace the history of Zoroastrian attitudes to Indian relig-
ions up to our days [cf. Hinnells (1994)]. It is not necessary to presume that Audén in India meant
specifically “Zoroastrian”; the term may refer to the Hinduized Magi of Mithra who settled in India,
cf. Humbach (1978). As to the supposed statements about Zoroastrians in India and in Turkestan, it
should be remembered that the Iranian, Median pre-Zoroastrian cult of Mithra xSafrapati was
known in Egypt [on a Mythraion used by Persian soldiers at the end of the Achamenian rule, if not
later, see Boyce (1982, pp. 186 & 265)] and the Near East, including Phoenician cities of the main-
land, Cyprus and Carthago, and it is quite possible that Alexander used this cult in his propaganda
against the Achaemenids, the stubborn Mazdzans [see Bivar (1994, p. 69); cf. Bivar (1975)].

The Indians and Chinese were both held in great esteem by the Iranians of the Late
Sasanian period. Indian wisdom was transferred into Iran as part of the project of assembling the
dispersed Avesta, and many “secular” works were translated as well, so, Kalilah wa-Dimnah, Tiiti-
Namah, Sindbad-Namah were translated circa 550, i.e., about the time when the Avesta was
codified. On Indian motifs penetrating Greece and Syria via Sasanian Iran, cf. Shaked (1984,
pp- 49-50); see now de Blois (1990).

% This is a fitting description of pre-T’ang China (except, of course, the idea that the Chi-
nese go to Hell, and therefore have no hope of salvation), since Li Shi-min (the Emperor Tai Tsung,
the founder of the T’ang Dynasty, 618—907) opposed Buddhism and promoted the teachings of
Confucius, and in 624 the great debate against Buddhism was held at the royal court, recorded by
Fu I (555-639). Buddhism became popular in China only after the fall of the Han Dynasty in the
3rd century AD, although the penetration of this religion began as early as the 1st century from
Tibet. Later, the Parthian and Kushan Iranians played an important role in bringing the Buddhist
gospel to China, a Parthian prince ArSak (An Shih-kao, An Shi-gao), a Sogdian K’ang Seng-hui
and a Parthian merchant An Hsiian (Xuan) among them. In the 4th century Buddhism became the
state religion of China. At the end of the same century, Chinese Buddhism penetrated Korea, and
about 552, this religion appears in Japan, via Korea. When the Zoroastrians first appeared in China
in the early 6th century, their religion was spared from the general persecution of foreign religions
(Watson 1983, p. 554). However, in the Huichang (841-846) epoch many sects were suppressed in
China. All this perhaps indicates a pre-T’ang date.
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7. Tazigan ud Barbarestan Sahr garm ud husk wyaban, nést bar ud ab tang u-
San x"arisn $ir ud xrafstaran ud mis ud mar ud gurbag, robah ud kaftar ud abarig az
en éwén, uzdes paristend u-San ziwisn az uStr ud cahar-pad, any cis nest, “The
land[s] of Arabs and Berbers is a hot and dry desert, it has no fruits and water is
scarce, and their food is milk and xrafstras (noxious creatures) and mice and snakes
and cats, foxes and hyenas and others of that kind, they worship images/statues and
their living is on but camels and quadrupeds, having nothing else.””

AylJ 12.8-9: Turkestan wuzurg gyag ud hamdg sard, wesag bawed, u-3an
draxt T barwar ud méwag T x"ariSnig ud *any cis nihang. Hast az awésan ké Mah pa-
ristend ud hast ke jadig hénd, ud hast 1 Weh-Dén hend, “Turkestan is a vast place
and all of it is cold, it is forests, they have few fruit-trees and edible fruits and [other
edible] things. There are some among them who worship the Moon and there are
some who are sorcerers, and there are some who are of the Good Religion.”*

AyJ 12. 15: Warz 7 abadanih kunénd. ka mérend o6 wésag abganénd, ud hast
6 Wahist ud hast 1 6 DuSax” ud Hameéstagan Sawend, “They till the land. When they
die, they throw (their dead) in forests, and there are some who go to Paradise, and
there are some who go to Hell and the mixed place.”
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